Court Royale d’Aklampa

Zonlin Bogo
Walk With Ease

Transcribed and translated to French by: Josué TAMADAHO and FARINAN Adéyemi Fabien.

Translated to English by: Brian Nowak

Ope sin zonlin ee se nawee J o.

Mawa jaja bo wlindo ooo.

Refrain
Ope sin zonlin ee se nawee D 0. [x4]

Mawa jaja bo wlindo ooo.

Ope sin zonlin ee se nawee  o.

Apapa sele mondo lo ooo.

Ope sin zonlin ee se nawee J o.

Ahoo yaya hooo'!

Refrain
Apapa sele mondo lo ooo.

Ope sin zonlin ee se nawee J o.
Ahoo yaya hooo'!

0Ozon bo go, ahosin zonlin bogoooe.
Zonlin she die, na zonlin bo gooee.

Refrain [x3]
0Ozon bo go, ahasin zonlin bogoooe.

Here is the graceful, accomplished walk
that destiny has reserved for you.

Don’t rush by your destiny creating worry.

Here is the graceful, accomplished walk
that destiny has reserved for you.

Don’t rush by your destiny creating worry

Here is the graceful, accomplished walk
that destiny has reserved for you.

Those that rush you are aware of this.
Message that asks one to avoid being betrayed.

Here is the graceful, accomplished walk
that destiny has reserved for you.

Vocables
Placed here as a way of saying, “in case you are
stubborn.”

Those that rush you are aware of this.
Here is the graceful, accomplished walk
that destiny has reserved for you.

Walk like a king, queen, walk like a king.

Here is my walk, I will walk like a king.

Walk like a king, queen, walk like a king.
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Zonlin she die, na zonlin bo gooee. Here is my walk, I will walk like a king.
Aklampa, vodun jemin. Spirits of Aklampa do good things for us.
Ahoo, vodun klegbo. Truly the spirits assist us.
Refrain.
Aklampa, vodun jemin. Spirits of Aklampa do good things for us.
Ahoo, vodun Klegbo. Truly the spirits assist us.
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